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Article 43. 
Obligations imposed by inter- 
national law independently of 

a treaty. 
The invalidity, termination 

or denunciation of a treaty, the 
withdrawal of a party from it, 
or the suspension of its opera- 
tion, as a result of the applica- 
tion of the present Convention 
or of the provisions of the trea- 
ty, shall not in any way impair 
the duty of any State to fulfil 
any obligation embodied in the 
treaty to which it would be 
subject under international law 
independently of the treaty. 

Article 44. 
Separability of treaty provi- 

sions. 
1. A right of a party, pro- 

vided for in a treaty or arising 
undet article 56, to denounce, 
withdraw from or suspend the 
operation of the treaty may be 
exercised only with respect to 
the whole treaty unless the 
treaty otherwise provides or the 
parties otherwise agree. 

2. A ground for invalidating, 
terminating, withdrawing from 
or suspending the operation of 
a treaty recognized in the pres- 
ent Convention may be in- 
voked only with respect to the 
whole treaty except as provided 
in the following paragraphs or 
in article 60. 

3. If the ground relates solely 
to particular clauses, it may be 
invoked only with respect to 
those clauses where: 

(a) the said clauses are sep- 
arable from the remainder of 
the treaty with regard to their 
application; 

Article 43. J 
Obligations imposées par le 
droit international indépen- 

damment d'un traité. 
La nullité, l'extinction ou la 

dénonciation d'un traité, le re- 
trait d'une des parties ou la 
suspension de l'application du 
traité, lorsqu'ils résultent de 
l'application de la présente 
Convention ou des dispositions 
du traité, n'affectent en aucune 
manière le devoir d'un Etat de 
remplir toute obligation énon- 
cée dans le traité à laquelle il 
est soumis en vertu du droit 
international indépendamment 
dudit traité. 

Article 44. 
Divisibilité des dispositions 

d'un traité. 
1. Le droit pour une partie, 

prévu dans un traité ou résul- 
tant de l'article 56, de dénoncer 
le traité, de s'en retirer ou d'en 
suspendre l'application ne peut 
être exercé qu'à l'égard de l'en- 
semble du traité, à moins que 
ce dernier n'en dispose ou que 
les parties n'en conviennent 
autrement. 

2. Une cause de nullité ou 
d'extinction d'un traité, de re- 
trait d'une des parties ou de 
suspension de l'application du 
traité reconnue aux termes de 
la présente Convention ne peut 
être invoquée qu'à l'égard de 
l'ensemble du traité, sauf dans 
les conditions prévues aux pa- 
ragraphes suivants ou à l'arti- 
cle 60. 

3. Si la cause en question ne 
vise que certaines clauses déter- 
minées, elle ne peut être invo- 
quée qu'à l'égard de ces seules 
clauses lorsque : 

a) ces clauses sont séparables 
du reste du traité en ce qui 
concerne leur exécution ; 

Artikel 43. 
Forpligtelser i medfør af folke- 
retten, uafhængigt af en traktat. 

En traktats ugyldighed, op- 
hør eller opsigelse, en deltagers 
tilbagetræden fra den eller 
dens suspension som resultat 
af en anvendelse af denne kon- 
vention eller af traktatens be- 
stemmelser skal ikke på nogen 
måde påvirke en stats pligt til 
at opfylde nogen forpligtelse, 
der har fundet udtryk i trakta- 
ten, og som ville påhvile den 
ifølge folkeretten, uafhængigt 
af traktaten. 

Artikel 44. 
Adskillelse af traktatbestem- 

melser. 
1. En deltagers ret ifølge en 

traktat eller ifølge artikel 56 til 
at opsige, trække sig tilbage fra 
eller suspendere en traktat kan 
kun udøves for så vidt angår 
traktaten som helhed, medmin- 
dre traktaten bestemmer andet, 
eller andet aftales mellem del- 
tagerne. 

2. En i denne konvention 
anerkendt grund for at erklære 
en traktat ugyldig, bringe den 
til ophør, træde tilbage fra den 
eller suspendere den kan kun 
påberåbes for så vidt angår 
traktaten som helhed, bortset 
fra de i de følgende bestemmel- 
ser eller i artikel 60 anførte til- 
fælde. 

3. Hvis grunden udelukken- 
de vedrører særlige traktatbe- 
stemmelser, kan den påberåbes 
alene for så vidt angår disse 
bestemmelser, når: 

(a) de omhandlede bestem- 
melser for så vidt angår deres 
anvendelse kan adskilles fra 
den øvrige del af traktaten; 


